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قاهره

جناب محمود فهمی افندی

ایّها الحبیب قد وصل تحریرکم و اطّلعنا بمضمونه و نختصر فی الجواب لقلّة الأوقات و کثرة الأشغال

اً یری و لا یری فاذا امعنت النّظر بکلّ دقّة تجد شیئاً ولکن بمجرّد النّظر حاب الخفیف اللّطیف جدّ العمآء فی اللّغة السّ

قین یقصدون بالعمآء الحقیقة الکلّیّة بلا تعیّنات فالتّعیّنات موجودة بنحو البساطة و الوحدة لا یری لأجل ذلک فی عرف المحقّ

ات اذاً تعیّن و لا تعیّن و هذا المقام یعبّرون عنه بالأحدیّة و العمآء و هذا مقام الکنز المخفیّ المذکور فی لیست ممتازة من الذّ

ات و لیست ممتازة عنها تری و لا تری و هذا معنی العمآء مختصراً و بلّغ تحیّتی و فات تعیّنات موجودة فی الذّ الحدیث اذاً الصّ

اشواقی الی کافّة الأحبّآء و علیک التّحیّة و الثّنآء

حیفا

۴ ذیقعدة ١٣٣٨



ه به مقرّرات مندرج در سایت www.bahai.org/fa/legal استفاده نمائید. این سند از کتابخانهٔ مراجع بهائی دانلود شده است. شما مجاز هستید از متن آن با توجّ

آخرین ویراستاری: ۷ ژانویه ۲۰۲۴، ساعت ۳:۰۰ بعد از ظهر

]یادداشت[

↩ رقم ٩ بر طبق حساب ابجد معادل عددی کلمه ”بهاء“ است. ١
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